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Sobre la base y de acuerdo con la patente de Grigori Grabovoi, "Método de prevención de 
catástrofes y dispositivo para su realización", y otros inventos suyos, donde se realiza la 
normalización de un impulso de control, Grigori Grabovoi creó el dispositivo para el 
desarrollo de las concentraciones de la vida eterna PRK-1UM de tres modos de 
funcionamiento.  
 
El dispositivo se basa en el principio de similitud con el cuerpo humano. Es el hecho de que 
el propio dispositivo tiene tres interruptores principales, en el que tres modos principales y 
adicionales operan. El dispositivo tiene funciones de inteligencia artificial. 
 

- El primer modo - es universal. 
- El segundo modo amplifica la fase estacionaria de la realidad. 
- El tercer modo amplifica la fase dinámica de la realidad (impulso-periódico). 

El modo impulso-periódico se activa mediante el propio circuito del dispositivo.  
 
Además, el láser se puede encender y la pantalla OLED se puede girar en los modos de 
lectura de la serie de números. Uno de los láseres está constantemente encendido, y el otro 
funciona junto con el sensor de movimiento que está instalado en la superficie superior del 
dispositivo. Cuando no hay usuario, el segundo láser se apaga. 
Al pulsar el botón se abre un archivo. Los números, grabados en la tarjeta SD, aparecen en 
la pantalla. 
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Advertencia antes de utilizar el dispositivo PRK-1UM 
 

 
Antes de empezar a utilizar el dispositivo para el desarrollo de las concentraciones de la vida 
eterna PRK-1UM, de tres modos de operación hace falta conocer la guía del usuario y la 
descripción del aparato en la página web: https://pr.grigori-
grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um  
La descripción en la página web indicada se da en diferentes idiomas.  
 
Seguridad y operación: 
Se puede consultar en el enlace: https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-
devices/prk-1um   
 
ADVERTENCIA: 
Para evitar un cortocircuito eléctrico y sus consecuencias, incluido el posible incendio del 
elemento del aparato en el lugar del cortocircuito, no exponga el dispositivo a la humedad No 
deje caer el aparato desde una gran altura.  
 
Normativas: 
Se puede encontrar información sobre las normativas, certificados, indicaciones de 
conformidad, la protección de la patente, las marcas comerciales referentes al dispositivo 
para el desarrollo de las concentraciones de la vida eterna PRK-1UM de tres modos de 
operación, sobre el dispositivo mismo, en la documentación adjunta en la caja de embalaje y 
en el sitio web oficial. https://pr.grigori-grabovoi.world  
 
La República de Serbia y la Unión Europea. Información sobre reciclajeе: 
El letrero del contenedor de basura tachado con una línea en el dispositivo indica en la 
documentación que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, este producto debe 
eliminarse por separado de los desechos domésticos. 
 
Advertencia sobre el láser: 
Este dispositivo cumple con las normas de seguridad y de acuerdo con la normativa está 

clasificado como equipo con láser de clase 1 (λ = 650nm.Po ≤ 0,4 mW.). 

Los láseres de clase 1 son de muy baja potencia, con un nivel de radiación que es incapaz 
de crear ningún daño al ojo humano.  
El dispositivo PRK-1UM no es fuente de radiación láser directa, ya que el haz láser está 
limitado por la carcasa. 
La señal estándar y la información de seguridad sobre la radiación láser de Clase 1 se 
encuentran en el dispositivo. 

 
 
El adaptador de alimentación cumple los requisitos: 
“Acerca de la seguridad de los equipos de baja tensión" y " compatibilidad electromagnética 
de los equipos técnicos”. 
 
 
 

https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um
https://pr.grigori-grabovoi.world/
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Datos individuales del dispositivo:  
El número de modelo y el número individual de serie se indican en el panel trasero del 
aparato. Se debe utilizar este número al dirigirse al fabricante, cuya dirección y página web 
también se especifican en el panel trasero del aparato. 
 
Materiales utilizados y pruebas: 
Para la fabricación del aparato se han utilizado materiales seguros para el organismo, se 
usan los elementos y los materiales para la soldadura, que no contienen el plomo u otras 
sustancias nocivas. 
Cada componente de cada pieza del instrumento se evalúa cuidadosamente para garantizar 
la seguridad ambiental. 
Cada aparato se prueba al menos 24 horas de funcionamiento continuo en cada uno de los 
tres modos de funcionamiento del aparato antes de su funcionamiento, lo que garantiza el 
funcionamiento normal del aparato. 
 
 

 

Instrucciones para encender el dispositivo PRK-1UM 
 

 
 

Instale el dispositivo sobre una superficie horizontal.  
Conectar a la red eléctrica con voltaje de 220 (110) voltios. 
 

 
 
o conéctalo a un cargador Power bank portátil. 
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El dispositivo funciona en tres modos. 
El dispositivo está apagado cuando todos los botones del dispositivo están en la posición 
«abajo». 
 
 
 
Foto 1: El dispositivo está apagado. 
 

  
 Foto 1. 
 
El primer modo se activa pulsando el botón 1 hacia arriba. Este botón se ilumina. 
 
Foto 2: El primer modo está activado. Los botones (2 y 3) están en la posición «abajo». 
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 Foto 2. 

 
El segundo modo se activa pulsando el botón 2 hacia arriba. Este botón debe iluminarse. 
 
Foto 3: Encendido del segundo modo. Se hace desde el primer modo. Botón (2) a la posición 
«arriba». 
     

 
Foto 3. 

 
El segundo modo se manifiesta por la emisión de luz estática desde el lado izquierdo del 
dispositivo, en su interior. Se controla mediante el encendido del LED transparente de la 
izquierda (foto 4). 
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 Foto 4. 
 

El tercer modo se activa apagando y encendiendo el botón 1, mientras que el botón 2 
permanece encendido (posición hacia arriba). Los botones 1 y 2 se iluminan. El tercer modo 
se manifiesta por la emisión de luz periódica por impulsos desde el lado izquierdo del 
aparato, en el interior del mismo. 
 
Foto 5: El tercer modo está activado. Botón (2) en la posición «arriba». 
 

 
Foto 5. 
 
Para determinar en qué modo funciona el dispositivo en ese momento, basta con mirar el 
botón de cambio de modo (2).  
Si el botón (2) no está encendido, el dispositivo funciona en el primer modo (foto 2). 
Si el botón (2) está encendido, el dispositivo  funciona en el segundo modo (foto 3). 
Si el botón (1) parpadea, el dispositivo funciona en el tercer modo. Además, el LED de la 
parte izquierda del dispositivo parpadea. 
 
 



8 

 

Foto 6. Botón de encendido (3). 
 

 
Foto 6. 
 
El botón (3) activa otras funciones del aparato. El botón (3) sólo puede activarse en el primer 
modo y en el segundo modo de funcionamiento del dispositivo. 
A continuación, se encienden dos láseres (foto 7) y la pantalla OLED o diodo LED de la parte 
derecha del panel frontal. 
 

  
 Foto 7. 
 
Uno de los láseres se enciende continuamente, y el segundo funciona junto con el sensor de 
movimiento, instalado en la superficie superior del dispositivo. Cuando no hay ningún 
usuario, el segundo láser se apaga (foto 8). 
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Foto 8. 
 
Y se enciende cuando el usuario aparece a una distancia inferior a 3 metros del aparato.  
Además, se pueden utilizar series numéricas. Para ello, se graban las series numéricas 
necesarias en la tarjeta SD. La tarjeta se inserta en una ranura especial en el panel frontal a 
la derecha (foto 9). 
 

 
Foto 9. 
 
Para la lectura de series numéricas desde una tarjeta SD, se puede utilizar la pantalla OLED, 
o se puede monitorizar la salida de series numéricas desde la tarjeta SD a través del 
funcionamiento pulso-periódico del LED. En el primer caso, es necesario apagar el botón (3), 
insertar la tarjeta y encender el botón (3). Las inscripciones aparecen en la pantalla (foto 10), 
o el diodo LED comenzará a parpadear (foto 11).        
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Foto 10. 
 

 
Foto 11. 
 
Para cambiar la función de la pantalla o LED, es necesario pulsar el botón grande a la 
derecha de la pantalla .  
Para leer la información en la pantalla pulsando el botón superior que está a la izquierda de 
la pantalla, movemos el cursor hacia abajo hasta el nombre de archivo 1.TXT (foto 12). 
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 Foto 12. 
 
Pulsando el botón bajo abrimos el archivo. Las series numéricas, grabadas en la tarjeta SD, 
aparecen en la pantalla (foto 13). 
 

 
Foto 13. 
    
Para activar el modo de lectura de series de números mediante LED, es necesario pulsar el 
botón grande situado a la derecha de la pantalla. El LED, situado en el panel frontal del 
dispositivo en el lado derecho, comienza a pulsar con la frecuencia y la intensidad que se 
corresponde con el número leído (foto 14). 
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Foto 14. 
 
Para apagar el aparato, es necesario desconectar los botones (1), (2) y (3). 
 

 
 
 

Descripción del dispositivo para el desarrollo de las 
concentraciones de vida eterna PRK-1UM modificado de tres 

modos 
 

 
El desarrollo de las concentraciones que aseguran la vida eterna para todos se logra 
mediante la concentración de la atención en el receptor de la bioseñal generada y del control 
del resultado de la concentración. De la psicología se sabe que mientras más 
concentraciones se realizan más rápido se alcanzan los objetivos, se optimizan los eventos. 
En el dispositivo la superposición de campos de la generación de la bioseñal a los campos 
electromagnéticos a ese factor del psicología según la ley de las relaciones universales se 
agrega el control por el objetivo de la concentración. El dispositivo desarrolla la 
concentración del control creativo. 
En la teoría de la síntesis de ondas es conocido que el pensamiento que genera una 
luminosidad puede estar a la ver en dos estados cuánticos. Uno de ellos está en el elemento 
sensor del transmisor de señales y el otro en el receptor de señales. Esto permite crear 
dispositivos para el aseguramiento de la vida eterna, que interactúan con el pensamiento.. 
En las patentes de los inventos de Grigori Grabovoi se indica que es la persona, el operador, 
que genera información en la forma de una luminosidad del pensamiento.  
 
Para el funcionamiento del PRK-1UM la persona concentra la luz creada por el pensamiento, 
sobre las lentes que se encuentran en la superficie del dispositivo. El pensamiento contiene 
el objetivo de la concentración. La acción de la concentración para el presente y el futuro se 
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produce sobre el elemento sensor del transmisor de señales donde se encuentran las lentes. 
A partir de la lente pequeña se realizan movimientos circulares en dirección contraria a las 
agujas del reloj, a través de las lentes de mayor tamaño. 
En las concentraciones que se relacionan con los eventos del pasado el movimiento rotatorio 
va en dirección de las agujas del reloj desde la lente pequeña hacia la lente más grande. Y 
la luz de la concentración no estaba arriba como ocurrió en el caso de la concentración para 
el presente y el futuro, sino venía del lado del bloque óptico interno del dispositivo. 
 
De acuerdo con el sistema de transmisión de la información descrito en la patente, el otro 
estado cuántico del pensamiento se proyecta sobre el receptor de señales ubicado como un 
dispositivo óptico en el interior del dispositivo. 
La implementación del método de normalización , mediante la concentración, descrita en la 
patente “Método de prevención de las catástrofes y el dispositivo para su realización” se 
produce mediante la superposición de campos a partir de la generación de bioseñal , de 
campos electromagnéticos. Al factor de la psicología por la ley de la acción de las relaciones 
universales se agrega el control por el objetivo de la concentración. 
 
El dispositivo trabaja de un modo universal por el desarrollo de las siguientes 
concentraciones para asegurar la vida eterna:  
Control 1: 
El desarrollo de las concentraciones de la vida eterna por cualquier evento. 
Control 2: 
El desarrollo de las concentraciones de la vida eterna por la clarividencia directiva. 
Control 3: 
El desarrollo de las concentraciones de la vida eterna por el pronóstico directivo. 
Control 4: 
El desarrollo de las concentraciones de la vida eterna por el rejuvenecimiento. 
 
Al desarrollar concentraciones de vida eterna con el dispositivo, es necesario ir dominando 
las tecnologías realizables por desarrollo espiritual o controlando la clarividencia.  
Para poder hacer lo mismo, mediante la inclusión de procesos de protección y normalización 
de la salud, por las concentraciones de su conciencia. 
 
En el dispositivo PRK-1UM modificado, se han añadido las siguientes funciones nuevas a las 
funciones PRK-1U de acuerdo con la teoría de síntesis de ondas creada por Grigori 
Grabovoi: 
 
1. Se ha aumentado la potencia de la función autónoma sin concentración. Una 
concentración pequeña o corta se potencia mucho más que en PRK-1U. Una concentración 
larga se potencia con varias progresiones muchas veces. 
 
2. La dinámica de la materia funciona en un entorno estático a través de la tarjeta SD y los 
LED. La onda estática de la realidad en forma de materia física volumétrica y la corriente 
eléctrica como onda dinámica de la realidad que emerge en un impulso de luz con dispersión 
de la luz en el entorno externo, es decir, infinito eterno. 
 
3. En el interior del dispositivo, un láser seguro y de funcionamiento constante  se 
desempeña como onda estática de la realidad, con propiedades láser en zonas de alta 
intensidad de emisión dentro del rayo láser con dispersión a través de la lente hacia el 
infinito, hacia el entorno eterno. La función de onda dinámica de la realidad opera desde el 
segundo láser en el interior del dispositivo, que es activado por un sensor de movimiento. 
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4. A través de la tarjeta SD, por el software de la placa Arduino NANO, la transición de la 
materia al entorno eterno infinito se realiza a través de un número en la pantalla o LED. 
 
Cada modo de funcionamiento del dispositivo en relación con el funcionamiento de la 
inteligencia artificial es reforzado por la tarjeta SD. 
Mediante el uso de números en la tarjeta SD, las concentraciones se pueden llevar a cabo 
con el control necesario en el nivel necesario. Las series de números se pueden añadir 
periódicamente a la tarjeta SD. Una serie numérica grabada en la tarjeta SD no se borra 
durante el montaje de fábrica del aparato. A esa serie de números, los Sublicenciados  
pueden añadir en su ordenador a la tarjeta SD series de números individuales, series de 
números de las obras de Grigori Grabovoi. De este modo, se proporciona el desarrollo de las 
concentraciones de la vida eterna para sí mismo y para todos en las áreas elegidas. 
5. En la superficie superior de la caja del dispositivo hay una brújula con marca de ubicación 
de la aguja de la brújula paralela a los rayos de los láseres que están dentro del dispositivo. 
Se recomienda comenzar la localización inicial para utilizar el PRK-1UM cuando la aguja de 
la brújula esté apuntando a la marca. A continuación, se puede seleccionar la ubicación 
individual de la aguja de la brújula. 
De acuerdo con el proceso de síntesis de onda, la tarjeta SD realiza la transición del electrón 
al entorno infinito a través del número en la pantalla. El tercer modo, debido a la operación 
de la inteligencia artificial, puede requerir el uso de números de la tarjeta SD. Ya que cuando 
el tercer modo de funcionamiento se detiene, la concentración en los números de la tarjeta 
SD permite simular el funcionamiento del tercer modo. La comparación del funcionamiento 
del tercer modo y la versión simulada permite acelerar el desarrollo de las concentraciones 
de la vida eterna. Por lo tanto, los objetivos de control pueden realizarse más rápidamente 
mediante el desarrollo más rápido y la intensificación de las concentraciones de los modelos 
mentales de los eventos. 
 
El nuevo dispositivo PRK-1UM modificado tiene dimensiones reducidas de 20-16-6,5 cm, 
conveniente para el uso móvil, y la posibilidad de alimentación ya sea de la red eléctrica o de 
un cargador portátil Power bank. 
 
El dispositivo modificado PRK-1UM se diferencia en detalle de PRK-1U por la presencia de 
las siguientes piezas que proporcionan funciones adicionales de PRK-1UM: 
 
1. Placas Arduino Nano V3, minicontrolador ATmega168 -16 MHz, chip CH340G (2 uds.), 
que son herramientas de software y hardware para construir sistemas en el campo de la 
electrónica y la robótica. La parte de software consiste en un intérprete de comandos de 
software (IDE) para escribir programas, su compilación y programación de hardware. La 
parte hardware es el conjunto de placas de circuito impreso ensambladas. El lenguaje de 
programación de Arduino es C++ con el framework Wiring. 
El autor del programa implementado es Grigorii Petrovich Grabovoi. 
2. Adaptador SD. 
3. Pantalla OLED para la visualización de series de números de la tarjeta SD en forma de 
texto. 
4. LED para visualizar las series de números de la tarjeta SD en forma de impulsos 
luminosos. 
5. Láseres (2 uds.). 
6. Sensor de movimiento. 
7. Brújula. 
8. Microbotones (2 uds.). 
9. Interruptor de botón nº 3. 
10. Botón de conmutación de posición. 
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11. Conector USB para conectar alimentación externa al dispositivo. 
12. Cable de alimentación conectado a través del conector USB. 
 
El Inventor del dispositivo PRK-1UM: 
Grigorii Petrovich Grabovoi 
 
Fabricante del dispositivo: 
Empresario individual «Grigorii Grabovoi PR KONSALTING TECHNOLOGIES OF ETERNAL 
DEVELOPMENT», que actúa sobre la base del certificado de registro estatal de la persona 
física Grigorii Petrovich Grabovoi como empresario individual del 21 de septiembre de 2015, 
bajo el número №63983276 emitido por la Agencia de Registro de Empresas de la República 
de Serbia. 

 
 

Información sobre certificados, patentes y marcas registradas 
 
 
El dispositivo para el desarrollo de concentraciones de vida eterna PRK-1UM de tres modos 
se probaron para determinar la compatibilidad electromagnética en el laboratorio estatal 
Idvorsky Laboratories (http://www.idvorsky.com) del instituto estatal Mihailo Pupin Institute 
(IMP) (http://www.pupin.rs/en/home/), que está subordinado al Ministerio de Ciencia de 
Serbia. 
 
La prueba del dispositivo para el desarrollo de les concentraciones de la vida eterna PRK-
1UM de tres modos para compatibilidad electromagnética se ha llevado a cabo en los 
Idvorsky Laboratories en total conformidad con la Directiva de Compatibilidad 
Electromagnética de la Unión Europea. Por lo tanto, el certificado de parámetros normales 
del dispositivo PRK-1UM emitido por los Laboratorios Idvorsky de acuerdo con las Directivas 
de la Unión Europea de acuerdo con el derecho internacional permite colocar las marcas 
AAA, CE en el dispositivo. 
El Ministerio de Economía de Serbia ha designado a los Laboratorios Idvorsky para emitir 
dichos certificados para la venta de dispositivos con características dentro del marco de las 
directivas de la Unión Europea, por lo tanto, no existen restricciones para el uso de 
dispositivos PRK-1UM en la Unión Europea. 
El informe en inglés de los Laboratorios Idvorsky sobre las pruebas del dispositivo de 
desarrollo de les concentraciones de la vida eterna PRK-1UM de tres modos con la 
conclusión de que las características de este aparato cumplen con los estándares de la 
Unión Europea se encuentra en el sitio web indicado en el panel posterior del aparato en la 
página: 
Informe principal de «Idvorski Laboratorije» sobre las pruebas del dispositivo PRK-1UM: 
https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/EMC_Test_Report_Idvorski_Lab_PRK-1UM_en.pdf  
El segundo informe de «Idvorski Laboratorije» sobre las pruebas del dispositivo PRK-1UM 
con un láser de clase 1: 
https://pr.grigori-
grabovoi.world/images/PRK1UM/EMC_Test_Report_Idvorski_Lab_part_new_laser_PRK-1UM_en.pdf  

El dispositivo de desarrollo de les concentraciones de la vida eterna PRK-1UM de tres 
modos ha superado pruebas de seguridad exhaustivas en el laboratorio ANL. El marcado CE 
que se aplica a todo el dispositivo junto con los dispositivos de alimentación eléctrica se 
encuentra en el informe. 

http://www.idvorsky.com/
http://www.pupin.rs/en/home/
https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/EMC_Test_Report_Idvorski_Lab_PRK-1UM_en.pdf
https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/EMC_Test_Report_Idvorski_Lab_part_new_laser_PRK-1UM_en.pdf
https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/EMC_Test_Report_Idvorski_Lab_part_new_laser_PRK-1UM_en.pdf


16 

 

El informe del laboratorio ANL en inglés sobre las pruebas del dispositivo de desarrollo de 
les concentraciones de la vida eterna PRK-1UM de tres modos con la conclusión de que las 
características de este dispositivo cumplen con los estándares de la Unión Europea se 
encuentra en el sitio web indicado en el panel posterior del dispositivo en la página: 
https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/Test_Report_AN_LAB_CO_PRK-1UM_en.pdf    

Los certificados obtenidos sobre la base de los informes se muestran en la página del sitio 
web https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um   
 
La información sobre las invenciones, sobre la base de la cual se creó el dispositivo, se 
muestra en el dispositivo con los numerous de protección de la patente: «Patente pendiente: 
2148845; 2163419; 62673151».  
El dispositivo se fabrica con el uso de las marcas GRABOVOI® y GRIGORI GRABOVOI®. 
 

 

Información sobre el funcionamiento del dispositivo PRK-1U 
 
 
En lo que respecta el funcionamiento del dispositivo para el desarrollo de las 
concentraciones PRK-1U se informa que la operatividad de este dispositivo para el 
desarrollo de las concentraciones de la vida eterna se establece objetivamente de la 
siguiente manera: 
 
1. Teoría física y matemática, cálculos matemáticos, resultados de experimentos 
confirmados por una gran cantidad de doctores en ciencias físicas y matemáticas y técnicas 
que formaron parte del Consejo Editorial de la revista “Técnica electrónica” y publicados en 
esa revista: https://licenzija8.wordpress.com/science/    
2. Con las patentes a las innovación es de Grigori Grabovoi: 
https://licenzija8.wordpress.com/patents/    
3. Con video-protocolos de las pruebas del dispositivo con buenos resultados sistémicos que 
registraron, sin excepción, todos los 128 participantes que se registraron para tomar parte en 
las pruebas: https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/video-testimonials    
4. Con los protocolos firmados de las pruebas exitosas del dispositivo: http://pr.grigori-
grabovoi.world/index.php/technical-devices/written-testimonials    
5. Un período de más de ocho años con cientos de pruebas y funcionamiento del dispositivo 
sin resultados negativos, con numerosos resultados positivos: https://grigori-
grabovoi.tech/prk1u-results-es  
 
 

Los resultados de la utilización del dispositivo para el desarrollo 
de las concentraciones de la vida eterna PRK-1U 

 
 
Una breve colección de los resultados de la aplicación del dispositivo de desarrollo de las 
concentraciones de la vida eterna PRK-1U.  
Parte 1 y parte 2 se pueden descargar desde el enlace 
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/testimonies-prk-1u   
http://educenter.grigori-grabovoi.world/course/index.php?categoryid=30   

https://pr.grigori-grabovoi.world/images/PRK1UM/Test_Report_AN_LAB_CO_PRK-1UM_en.pdf
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/prk-1um
https://licenzija8.wordpress.com/science/
https://licenzija8.wordpress.com/patents/
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/video-testimonials
http://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/written-testimonials
http://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/written-testimonials
https://grigori-grabovoi.tech/prk1u-results-es
https://grigori-grabovoi.tech/prk1u-results-es
https://pr.grigori-grabovoi.world/index.php/technical-devices/testimonies-prk-1u
http://educenter.grigori-grabovoi.world/course/index.php?categoryid=30
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Los resultados de la utilización del dispositivo, traducidos a distintos idiomas, pueden leerse 
en el enlace https://grigori-grabovoi.tech/prk1u-results-es  
 
  
 

Los métodos de trabajo con el dispositivo para el desarrollo de 
las concentraciones de la vida eterna PRK-1U 

 
 
Los métodos de aplicación consisten en que en un período de tiempo de 1 a 3 minutos y, si 
es necesario, más, se realiza una concentración en el objetivo de los controles 1, 2, 3, 4 sin 
el dispositivo encendido y con el dispositivo encendido. Los resultados se comparan en 
términos del efecto del desarrollo de las concentraciones que proporcionan la vida eterna. 
Este efecto se utiliza para el desarrollo de concentraciones en los controles especificados a 
través del uso repetido del instrumento. 
      
1. Desarrollo de las concentraciones de la vida eterna para el rejuvenecimiento 
1.1 Es posible concentrarse en el rejuvenecimiento propio y luego en el rejuvenecimiento de 
otros. Si Usted cree que es joven y de momento no necesita rejuvenecer, entonces habrá 
que practicar esta concentración como un entrenamiento, para que en el futuro cuando 
desee rejuvenecer, ya sepa cómo se hace. 
Мétodo:  
Durante esta concentración Usted puede visualizarse en la edad deseada y en el curso de la 
concentración sentirlo hasta el punto en que realmente se percibe a sí mismo como quien 
tiene esa edad. 
1.2 Incluso las personas jóvenes necesitan practicar esta concentración- con vistas al futuro, 
para que sean capaces de rejuvenecerse a cualquier edad. Esto significa que hace falta 
aprender desde que somos jóvenes. En esta concentración Usted debe centrar su atención 
sobre la columna vertebral. Y cerca de la  columna vertebral visualizar el número 498. De 
esta manera necesita rejuvenecerse con la ayuda del brillo de estos números. En otras 
palabras, la luz de los números entra en la columna y a través de la columna Usted debe 
rejuvenecerse. Plenamente. 
1.3 La materia de la vida eterna, generada por el dispositivo sale desde el espacio entre las 
lentes. Se emite del espacio entre las lentes. Usted debe llevar la materia de la vida eterna al 
área coccígea de la columna para que la materia de la vida eterna suba hasta el cerebro y 
simultáneamente, otra cantidad de esa materia, proveniente de la lente pequeña, entre por el 
ojo derecho y el ojo izquierdo para unirse a la materia que llega desde el cóccix, formando 
un circuito cerrado. 
1.4 Hace falta llevar la materia de la vida eterna desde el espacio del centro entre las lentes 
directamente al cerebro. Desde allí a la médula ósea de los miembros. Y a través de la 
médula ósea – a cada célula del cuerpo. 
 
2. Desarrollo de las concentraciones de la vida eterna para cualquier evento 
2.1 – Primero Usted debe concentrarse en un punto o área localizado de su cuerpo, para el 
ajuste a la norma. 
- Luego la misma concentración puede llevarse a cabo para otras áreas del cuerpo también. 
- Después Usted puede concentrarse en cualquier evento. 
2.2 En esta concentración Usted debe transferir un elemento de su consciencia al futuro 
infinito, y desde ese futuro infinito ver que los eventos que había planeado, se hicieron 

https://grigori-grabovoi.tech/prk1u-results-es
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realidad. Por ejemplo, Usted mira el pasado desde el presente y allí los eventos deseados 
ocurrieron de la manera que Usted quiso que ocurrieran – y lo mismo aquí: Usted mira 
desde el futuro al pasado, que es el presente pero con respecto al futuro es el pasado. O si 
tomamos en cuenta un futuro más lejano entonces también tenemos ambos: el futuro y al 
mismo tiempo el pasado con respecto al futuro próximo. Entonces, es como si Usted mirara 
hacia atrás. Para mirar hacia atrás desde el futuro infinito y ver que sus eventos deseados se 
han realizado. 
 
3. Desarrollo de las concentraciones de la vida eterna para la clarividencia de control 
Primero hace falta utilizar la clarividencia de control para ver, en el presente, la habitación o 
el lugar donde Usted estuvo o que visitó unas horas antes. Luego, Usted puede utilizar la 
clarividencia de control para cualquier elemento. Se aconseja trabajar por un objetivo que 
realmente desea alcanzar.  
Recomendaciones:  
Mientras observa los eventos durante la concentración en la clarividencia de control, Usted 
puede corregir, mejorar los eventos al mismo tiempo, si lo necesita, pues la clarividencia de 
control difiere de la clarividencia habitual, en que si se utiliza para ver eventos, a la vez 
corrige y mejora, si hace falta, los eventos para asegurar la vida eterna. 
 
4. Desarrollo de las concentraciones de la vida eterna para el pronóstico de control 
La concentración del pronóstico de control debe también incluir el siguiente objetivo de 
control: con la ayuda del dispositivo, desarrollar su consciencia y espíritu para que al final 
Usted pueda prescindir del dispositivo, utilizando solamente su espíritu y consciencia 
desarrollados.  
Método: 
En esta concentración es necesario que Usted vea su futuro infinito, su futuro eterno y ver en 
ese futuro eterno, digamos, dentro de un millón de años, básicamente, en cualquier punto 
del futuro infinito, concretamente algunos de los eventos que le conciernen. Ver lo que Usted 
está haciendo allá. Y además, a partir del presente Usted debe examinar la estructura de 
sus células, o sea las células de su organismo, las funciones del organismo – examinarlas y 
asegurarse de que todo va normal en ese futuro infinito. Es mejor crear la norma enseguida, 
en el tiempo presente.  
 
Otros métodos de trabajo con el PRK-1U en internet, en la página 
http://educenter.grigori-grabovoi.world/course/index.php?categoryid=29  
 
 
 

Fundamentación del coste del acuerdo de sublicencia para el 
Programa Educativo con el PRK-1UM 

 
 
En virtud del contrato de sublicencia sobre propiedad intelectual se informa: la propiedad 
intelectual que se concede para su uso incluye: 
- Todos los materiales del Programa Educativo en diferentes idiomas en una tarjeta Flash; 
- El montaje del dispositivo PRK-1UM con datos ópticos individuales; 
- La concesión del derecho a utilizar el PRK-1UM durante 4 años y después sobre el recurso 
existente o con renovación al cabo de 4 años en virtud de un acuerdo adicional; 
- La concesión del derecho de uso del dispositivo PRK-1UM duplicado y reforzado por 4 
años; 

http://educenter.grigori-grabovoi.world/course/index.php?categoryid=29
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- La concesión del acceso por 4 años a la Biblioteca del Centro Educativo que contiene 
todos los materiales nuevos de G.P. Grabovoi. 
 
El coste de los materiales en la tarjeta Flash por el mismo precio por el que se está 
vendiendo desde hace algunos años en Amazon y en las tiendas online de www.ggrig.com, 
www.grigori-grabovoi.center (o sea que este es el precio de mercado real de los materiales 
del Programa Educativo) es de 10.280 euros (información al momento de 2016, ahora el 
costo de los materiales es mayor).  
Informes des ventas de Amazon 
https://drive.google.com/file/d/1tYFMiSVfmsK3zDP1rskYdwUMjg-MEWQw/view   
 
El acceso a la biblioteca del centro Educativo para cuatro años, tiene un precio comparable. 
Desde la suscripción anual a la Biblioteca del Centro Educativo (información en el sitio 
www.grigori-grabovoi.world) cuesta 2.500 euros, con lo cual la suscripción para 4 años 
equivale a 10.000 euros. 
Facturas de pago de acceso a la biblioteca y extracto bancario que indique que las facturas 
han sido pagadas 
https://drive.google.com/file/d/1MTzrQcUI6xAh6NJTXARy48BxEGA7Stzf/view   
 
El ajuste del dispositivo PRK-1UM con los datos ópticos individuales, la cesión del derecho 
de utilización del PRK-1UM por 4 años y más, y del derecho de utilizar la cuenta con el 
dispositivo duplicado y reforzado para 4 años, contienen costos comparables. Estos costos 
contienen el costo del trabajo por cálculos físico-matemáticos, por programación, el costo de 
los componentes, el costo de suministro, montaje y otros trabajos. En resumen, el precio es 
comparable. 
 
Por tanto, por el costo del contrato se proporciona un paquete que cuesta varias veces más, 
teniendo en cuenta las actualizaciones constantes de la Biblioteca del Centro Educativo y la 
posibilidad de agregar modificaciones al dispositivo. 
 
De acuerdo con el enfoque de expertos a la valoración de la propiedad intelectual de B.B. 
Leontiev, se establece lo siguiente:  
 
Cualquier objeto de propiedad intelectual debe entenderse como un sistema de 
conocimiento independiente e integrado en el negocio. Cada propiedad combina cualidades 
que permiten distinguirla no sólo por su tipo y categoría, como la propiedad intelectual, la 
patente, los conocimientos técnicos, la transferencia de tecnología reglamentada por los 
artículos del código civil, sino también identificarla desde el punto de vista jurídico y teniendo 
en cuenta el monto de los beneficios obtenidos de ella. Cualquier resultado cualitativo de la 
actividad intelectual en el campo de las relaciones públicas se convierte en un objeto de 
propiedad intelectual que tiene al menos tres grupos de criterios: técnico (o artístico), legal y 
económico. 
Inicialmente, el objeto de la propiedad se caracteriza por un contenido técnico de calidad que 
permite evaluarlo en términos de uso funcional. Estas son cualidades técnicas básicas: 
idoneidad funcional, desgaste, recurso. 
 
La idoneidad de todas las obras de Grigori Petrovich Grabovoi queda demostrada por los 
resultados de los trabajos reflejados en los protocolos que fueron incluidos en el libro de tres 
tomos "La práctica del control. El camino de la salvación”. El desgaste no existe en las obras 
de Grigori Grabovoi en lo que se refiere a su lectura repetida, porque numerosos testimonios 
indican que la repetición de las lecturas hace que se comprendan mejor las tecnologías 
presentadas en las mismas y ofrece una nueva comprensión de sus contenidos. Esto se 

http://www.ggrig.com/
http://www.grigori-grabovoi.center/
https://drive.google.com/file/d/1tYFMiSVfmsK3zDP1rskYdwUMjg-MEWQw/view
http://www.grigori-grabovoi.world/
https://drive.google.com/file/d/1MTzrQcUI6xAh6NJTXARy48BxEGA7Stzf/view
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relaciona con la ideología y la práctica del aseguramiento de la vida eterna para todos, que 
se refleja en las obras de Grigori Petrovich Grabovoi, en las cuales se tiene el resultado de 
asegurar la vidas eterna sin límite de tiempo. Esto también demuestra que las obras de 
Grigori Grabovoi tienen un recurso infinito. 
 
La conveniencia del dispositivo para el desarrollo de les concentraciones PRK-1UM, se 
establece de la siguiente manera:  
1. Mediante los datos que constan en el capitulo “Información sobre el funcionamiento del 
dispositivo” de este material. 
2. El desgaste del dispositivo para el desarrollo de las concentraciones PRK-1UM debido a 
los materiales utilizados, es insignificante. 
3. El recurso del dispositivo para el desarrollo de las concentraciones PRK-1UM no tiene 
límites en el tiempo, teniendo en cuenta que el dispositivo desarrolla las concentraciones 
basándose en el nivel actual del desarrollo de las concentraciones que corresponde al 
tiempo de su utilización. 
4. Además, el objeto de la propiedad se caracteriza por criterios espacio-temporales en el 
campo del derecho y la economía. Las relaciones económico-legales aquí son 
interdependientes y no es apropiado considerarlas por separado. 
 
En el ámbito del derecho, la característica espacial es el territorio de la acción, el tiempo es 
la Duración de la acción, que determina los parámetros del tráfico civil de este objeto de 
derecho. La principal característica jurídica del objeto de la propiedad es la calidad de la 
protección jurídica, de la que surge el potencial de una protección cualitativa. Cuanto mayor 
sea la calidad de la protección jurídica, más eficaz será la protección contra los usuarios 
inescrupulosos de este objeto de propiedad. La protección se establece en la etapa de 
creación de la instalación y se refuerza en la etapa de su uso. Sin embargo, los objetos más 
atractivos de la propiedad a menudo tienen que protegerse de la invasión ya en la etapa de 
creación, pero más a menudo, en la etapa de uso. El régimen espaciotemporal de la 
protección y la protección es más relevante cuanto más cualitativo sea el contenido del 
objeto de la propiedad, es decir, cuanto más espectacular sea su contenido técnico, que 
siempre es primario. Por lo tanto, los ingenieros y científicos altamente calificados deben 
trabajar en contacto con científicos de patentes altamente calificados, abogados de patentes 
y abogados para que la alta calidad técnica se ajuste a la alta calidad legal de la protección 
que se otorga a la instalación. El marco jurídico del objeto de la propiedad, expresado por los 
regímenes de protección y protección del objeto, personifica la idea de justicia en él. Como 
los hechos lo demuestran, Grigori Petrovich Grabovoi tomó en consideración los datos antes 
citados protegiendo su propiedad intelectual.  
 
Las obras de Grigori Petrovich Grabovoi tienen la protección del registro en diferentes 
estructuras de protección de derechos de autor entre ellas, la Oficina de Registro de los 
derechos de Autor de la Biblioteca del Congreso de los EEUU: ТХ 7-324-403 del 06 de 
febrero de 2008, ТХu 1-607-600 del 08 de febrero de 2008, ТХ 7-049-203 del 12 de febrero 
de 2008, ТХ 6-975-628 del 13 de febrero de 2008 (los datos pueden consultarse en la 
página oficial en Internet : ТХ0006975628/2008-02-13), TXu 1- 789-751 de fecha 25 de julio 
de 2011. La dirección de la página web oficial de la oficina de Derechos de Autor de la 
Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos que contiene los datos de registro 
www.cocatalog.log.gov.: Library of Congress United States, Copyright Office, 101 
Independence Avenue SE Washington, DC 20559-6000. 
 
 
 

http://www.cocatalog.log.gov/
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El formulario del contrato de encargo que otorga el derecho de 
organizer acuerdos de sublicencia para el Programa Educativo 

con el PRK-1UM 
 

 
 
UGOVOR O NALOGU broj ______ 
Beograd       
«______»________________20____. 

 
CONTRATO DE MANDATO Nº _______ 
Belgrado     
 «______»________________20____. 

Individualni preduzetnik «Grigorii Grabovoi PR 
KONSALTING TECHNOLOGIES OF ETERNAL 
DEVELOPMENT», koji obavlja svoju delatnot na osnovu 
potvrde o državnoj registraciji fizičkog lica Grigorii Grabovoi  
kao individualnog preduzetnika od 21. septembra 2015. 
godine broj 63983276 izdatog od strane Agencije za 
priredne registre Republike Srbije, u daljem tekstu 
«Davalac naloga», sa jedne strane, i  
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________ 
u daljem tekstu   «Primalac naloga», sa druge strane, 
zajedno u daljem tekstu Strane,  zaključili su ovaj 
građansko-pravni ugovor kako sledi: 

De una parte, el empresario individual «Grigorii Grabovoi 
PR KONSALTING TECHNOLOGIES OF ETERNAL 
DEVELOPMENT», actuando en virtud del certificado de 
registro estatal de la persona física Grigorii Grabovoi como 
empresario individual, de 21 de septiembre de 2015 No. 
63983276, expedido por la Agencia de Registros 
Mercantiles de la República de Serbia, en adelante 
denominado “Mandante”, y De la otra,  
________________________________________________
________________________________________________
________________________________________________ 
en adelante denominado «Mandatario», quienes de aquí 
en adelante serán denominados “Partes Contratantes”, 
acuerdan suscribir el presente contrato civil con sujeción a 
los siguientes pactos: 

1. PREDMET UGOVORA 1. OBJETO DEL CONTRATO 
1.1. Davalac naloga daje nalog, a Primalac naloga se 
obavezuje da u ime Davaoca naloga izvrši sledede: 

1.1. El Mandante encarga, y el Mandatario se compromete 
a ejercer el mandato en nombre del Mandante de acuerdo 
a lo siguiente: 

1.1.1. Da organizuje plasman i potpisivanje ugovoara o 
sublicenci za korišdenje Obrazovnog Programa po Učenju 
Grigorija Grabovoja sa uređajem za razvoj koncentracija 
PRK-1UM. 

1.1.1. Organizar la promoción y la firma del Contrato de 
sublicencia para el uso del Programa de Educación según la 
Doctrina de Grigori Grabovoi con el dispositivo para el 
desarrollo de las concentraciones PRK-1UM. 

1.1.2. Da vrši prevođenje, sprovodi testiranje PRK-1UM, 
obavlja konsultacije sa Korisnikom podlicence do ispunjenja 
uslova ugovora, da organizuje isplate.    

1.1.2. Proporcionar servicios de traducción, ensayos de 
PRK-1UM, consultar al Sublicenciatario hasta el 
cumplimiento de las condiciones del Contrato, organizar los 
pagos. 

1.1.3. Da pronalazi fizička i pravna lica – potencijalne 
Korisnike podlicence preko Internet resursa i na druge 
načine.   

1.1.3. Encontrar personas físicas y jurídicas - potenciales 
Sublicenciatarios, a través de los recursos de Internet y 
otros medios. 

1.1.4. Da organizuje potpisivanje sa Davaocem naloga 
ugovora o podlicenci za korišdenje dela Grigorija Grabovoja 
za održavanje seminara po njima, njihovog izdavanja, za 
korišdenje njegovih   robnih znakova GRABOVOI® i GRIGORI 
GRABOVOI®. 

1.1.4. Organizar con el Mandante la firma de contratos de 
sublicencia sobre el uso de las obras de Grigori Grabovoi 
para la celebración de seminarios, publicaciones, y el uso 
de sus marcas y GRABOVOI® y GRIGORI GRABOVOI®. 

1.2. Da redovno i ažurno predaje izveštaje Davaocu naloga 
o svome tekudem radu i o rezultatima toga rada. Da za 
realizaciju ugovora o podlicenci snosi solidarnu 
odgovornost sa Davaocem naloga, koji nastupa kao Davalac 
podlicence, proporcionalnu isplatama Primaocu naloga. 

1.2. Presentar periódica y oportunamente al Mandante los 
informes sobre las actividades actuales y los resultados de 
estas actividades. Con el fin de ejecutar el contrato de 
sublicencia, asume responsabilidad solidaria junto con el 
Mandante, quien actúa en calidad de Licenciador, en pagos 
proporcionales al Mandatario. 

2. PRAVA I OBAVEZE STRANA 2. DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

2.1. Davalac naloga zadržava pravo da sklapa ugovore o 
nalogu sa tredim licima. 

2.1. El Mandante se reserva el derecho de suscribir 
contratos de mandato con terceros. 

2.2. Primalac naloga ima pravo da realizuje nalog koji mu je 
dat po ovom ugovoru na teritoriji zemalja Evropske Unije: 
Belgije, Federativne Republike Nemačke, Italije, 

2.2. El Mandatario tiene el derecho de ejercer el mandato 
conferido en virtud del presente contrato en el territorio de 
los países de la Unión Europea: Bélgica, República Federal 
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Luksemburga, Holandije, Francuske, Velike Britanije, 
Danske, Irske, Grčke, Portugala, Španije, Austrije, Finske, 
Švedske, Mađarske, Kipra , Letonije, Latvije, Malte, Poljske, 
Slovačke, Slovenije, Češke, Estonije, Bugarske, Rumunije, 
Hrvatske, kao i Srbije, SAD, Južne Amerike, Indije, Japana, 
Kine i Australije. 

de Alemania, Italia, Luxemburgo, Países Bajos, Francia, 
Gran Bretaña, Dinamarca, Irlanda, Grecia, Portugal, España, 
Austria, Finlandia, Suecia, Hungría, Chipre, Letonia, 
Lituania, Malta, Polonia, Eslovaquia, Eslovenia, República 
Checa , Estonia, Bulgaria, Rumania, Croacia, así como 
Serbia, EE.UU., América del Sur, India, Japón, China y 
Australia. 

2.3. Davalac naloga je obavezan da ako je to potrebno izda 
Primaocu naloga ovlašdenje za obavljanje radnji 
predviđenih tačkom 1.1 ovog ugovora. 

2.3. El Mandante se compromete, en su caso, a conferir 
poder al Mandatario para la realización de las actividades 
previstas en el apartado 1.1. del presente contrato. 

3. CENA USLUGA I NAČIN ISPLATE 3. COSTE DE SERVICIOS Y FORMA DE PAGO 

3.1. Naknada Primaoca naloga iznosi 10% , porez i 
doprinosi uključeni, prihoda Davaoca naloga od svih 
ugovora o podlicenci, realizovanih preko Primaoca naloga. 
Isplata naknade vrši se posle ispunjenja uslova ugovora o 
podlicenci.  

3.1. La remuneración correspondiente al Mandatario es del 
10%, todos los impuestos incluidos, de todos los ingresos 
obtenidos por el Mandante por todos los contratos de 
sublicencia realizados a través del Mandatario. El pago de 
la remuneración se realizará una vez cumplidos los 
términos y condiciones del contrato de sublicencia. 

4. ROK VAŽENjA UGOVORA I NAČIN NjEGOVOG RASKIDA 4. PERÍODO DE VIGENCIA DEL CONTRATO Y SU 
RESOLUCIÓN 

4.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu od momenta njegovog 
zaključivanja i važi tri godine. 

4.1. El período de validez del presente Contrato es 3 años 
contados a partir de la fecha de su firma. 

4.2. Ovaj ugovor može biti prevremeno raskinut prema 
zajedničkom sporazumu Strana, na zahtev jedne od Strana, 
ukoliko druga Strana suštinski prekrši ovaj ugovor i u 
drugim slučajevima, predviđenim važedim zakonima. 

4.2. El presente Contrato podrá rescindirse antes de la 
fecha de expiración de su validez por consentimiento 
mutuo de las Partes Contratantes, a petición de una de las 
Partes, en caso de incumplimiento de este Contrato por la 
otra parte; o en otros casos previstos por la legislación 
vigente.  

5. ODGOVORNOST STRANA 5. RESPONSABILIDADES DE LAS PARTES 

5.1. Pitanja nastala tumačenjem i primenom ovog ugovora 
koja nisu regulisana ovim ugovorom regulišu se na osnovu 
važedih zakona. 

5.1. Todas las cuestiones derivadas de la interpretación o 
ejecución del presente contrato que no estén reguladas por 
este Contrato se regirán por la legislación vigente. 

5.2. Prilikom promene podataka, sedišta, bankarskih 
rekvizita svaka od strana je obavezna da drugu stranu o 
tome obavesti.    

5.2. Cada Parte Contratante deberá notificar a la otra Parte 
sobre cualquier cambio de dirección, domicilio social o 
información bancaria. 

5.3. Bilo kakve izmene ili dopune uz ovaj ugovor smatraju 
se važedim ako su sačinjene u pismenoj formi i ako su ih 
potpisali ovlašdeni predstavnici Strana. 

5.3. Todas las enmiendas o modificaciones del presente 
contrato se considerarán válidas si son efectuadas por 
escrito y firmadas por los representantes autorizados de las 
partes. 

5.4. Uslovi ovog ugovora i dopunskih sporazuma uz njega 
predstavljaju poslovnu tajnu. 

5.4. Los términos y condiciones de este contrato y de los 
acuerdos complementarios adjuntos son secreto 
profesional. 

5.5. Posle potpisivanja ugovora sva prepiska i svi pregovori i 
sporazumi gube svoju pravnu snagu, ako u ovom ugovoru 
nema pozivanja na njih.  

5.5. Una vez firmado el contrato, toda la correspondencia y 
los acuerdos perderán su fuerza legal, si no se hace 
referencia a ellos en el presente contrato. 

5.6. Ugovor je sačinjen u dva primerka od kojih svaki ima 
jednaku pravnu snagu. Jedan primerak se nalazi kod 
Davaoca naloga, a drugi kod Primaoca naloga. 

5.6. Este contrato se extiende en dos ejemplares del mismo 
tenor y a un solo efecto, quedando uno en poder del 
Mandante, y el otro en poder del Mandatario. 

6. ADRESE, REKVIZITI I POTPISI STRANA 6. DOMICILIOS, DATOS BANCARIOS Y FIRMAS DE LAS 
PARTES 

Davalac naloga:  Mandante: 

Individualni preduzetnik Grigorii Grabovoi PR KONSALTING 
TECHNOLOGIES OF ETERNAL DEVELOPMENT 

Individual Entrepreneur Grigorii Grabovoi PR KONSALTING 
TECHNOLOGIES OF ETERNAL DEVELOPMENT 

Adresa: Domicilio: 

 11102, Ulica Kneza Mihaila  21A, lok.113, Beograd, Srbija 11102, Ulica  Kneza Mihaila  21A, lok.113, Belgrade, Serbia  

E-mail: grigorii.grabovoi.pr@gmail.com Correo electrónico: grigorii.grabovoi.pr@gmail.com 

Skype:  Skype:  

Rekviziti banke: Datos bancarios: 

________________________________________________ ________________________________________________
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________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 
 

________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 
 

Primalac naloga: Mandatario: 

________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 

________________________________________________ 
________________________________________________ 
________________________________________________ 

Adresa: Domicilio: 
________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 

________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 

E-mail: Correo electrónico: 
Skype: Skype: 
Pasoš: Pasaporte: 

________________________________________________
________________________________________________ 
 

________________________________________________
________________________________________________ 

 
Rekviziti banke: Datos bancarios: 

________________________________________________
________________________________________________ 
________________________________________________
________________________________________________ 
 

________________________________________________ 
________________________________________________ 
________________________________________________ 
________________________________________________ 
 

POTPISI STRANA: SIGNATURES OF THE PARTIES: 

Davalac naloga: Mandante: 

 
_____________________ /Grigorii Grabovoi/ 
 

 
_____________________ /Grigorii Grabovoi/ 

Primalac naloga: Mandatario: 

 
 
_____________________  /  _________________   / 
 

 
 
____________________  /  ____________________  / 
 

 
 
El dispositivo PRK-1UM y la cuenta individual asociada que funciona las 24 horas del día 
para el test y la utilización del dispositivo por 90 minutos con las personas que no están en la 
lista de Sublicenciados, La realización de los test se debe anunciar con 3 días de antelación 
indicando los nombres de los participantes al correo grigorii.grabovoi.pr@gmail.com con 
copia a grigorii.grabovoi.pr2@gmail.com). Es indispensable especificar nombre y apellidos 
de los participantes, su fecha de nacimiento y la fecha de la realización del test. Las 
condiciones financieras para el testeo prolongado pueden consultarse enviando una solicitud 
a la dirección grigorii.grabovoi.pr@gmail.com. El test de menos de 8 minutos puede 
realizarse de forma gratuita. Test gratuitos o pagaderos pueden llevarse a cabo en el ámbito 
de presentaciones del dispositivo, así como para la promoción y la firma de acuerdos de 
sublicencia para la utilización del Programa Educativo con el dispositivo PRK-1UM. 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:grigorii.grabovoi.pr@gmail.com
mailto:grigorii.grabovoi.pr2@gmail.com
mailto:grigorii.grabovoi.pr@gmail.com
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Fotocopia de la patente «Método de prevención de catástrofes y 
el dispositivo para su realización» y de la patente «Sistema de 

transferencia de la información. 
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Información detallada sobre las patentes junto con la descripción del dispositivo se 
encuentra en la página web https://licenzija8.wordpress.com/patents/  

 
 
 
 
 
 

  

https://licenzija8.wordpress.com/patents/
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Patente "Dispositivo de desarrollo de las concentraciones de 
la vida eterna PRK-1U de tres modos" 
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Fotocopia de las marcas 
 
 
 

Las obras, los dispositivos y las actividades realizadas por G.P. Grabovoi están protegidos 
con marcas comerciales:  
 
De la Unión Europea “GRABOVOI®” con el número de registro de № 009414673 del 18 de 
febrero de 2011 (fecha de la presentación de la solicitud 30 de septiembre de 2010) y de la 
Unión Europea “GRIGORI GRABOVOI®” con el número de registro de № 009414632 del 18 
de febrero de 2011 (fecha de la presentación de la solicitud 30 de septiembre de 2010). Los 
datos referentes a las marcas comerciales antes referidas pueden consultarse en la página 
web de la Dirección para la Armonización del Mercado Interno de la Unión Europea que 
registra las marcas comerciales http://oami.europa.eu/ows/rw/pages/index.en.do. Dirección: 
Avenida de Europa, 4Е-03008 Alicante SPAIN, Teléfono +3496 5139100; Email: 
information@oami.europa.eu   
 
 

 
 

http://oami.europa.eu/ows/rw/pages/index.en.do
mailto:information@oami.europa.eu
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Australia “GRABOVOI®” con el número de registro № 1477713 del 2 de julio de 2012 (fecha 
de la presentación de la solicitud 1 de marzo de 2012) y “GRIGORI GRABOVOI®” con el 
número de registro №1477714 del 2 de julio de 2012 (fecha de la presentación de la solicitud 
1 de marzo de 2012). Los datos sobre las marcas comerciales arriba indicadas pueden 
consultarse en la web oficial de la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual en 
Australia (Intellectual Property Australia): http://www.ipaustralia.gov.au  Dirección: The 
Canberra Central Office, Ground Floor, Discovery House, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606; 
e-mail: assist@ipaustralia.gov.au  
 

http://www.ipaustralia.gov.au/
mailto:assist@ipaustralia.gov.au
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Japón “GRABOVOI®” con el número de registro №1106610 del 14 de febrero de 2013 
(fecha de la presentación de la solicitud 01.03.2012) y “GRIGORI GRABOVOI®” tiene el 
número de registro № 1106611 del 14 febrero de 2013 (fecha de la presentación de la 
solicitud 01.03.2012). Los datos de las marcas comerciales antes citadas pueden 
consultarse en la web oficial de la Biblioteca Digital de la Propiedad Industrial (BDPI) de la 
Oficina de Patentes de Japón. http://www.ipdl.inpit.go.jp/homepg_e.ipdl  Japan Patent Office 
Address: 3-4-3 Kasumigaseki, Chiyodaku, Tokyo 100-8915, Japan E-mail: 
PA1B00@jpo.go.jp   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.ipdl.inpit.go.jp/homepg_e.ipdl
mailto:PA1B00@jpo.go.jp
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China (República Popular de China). “GRABOVOI®” con el número de registro № G1106610 
del 01 de octubre de 2012 (fecha de la presentación de la solicitud 01.03.2012 ) y “GRIGORI 
GRABOVOI®” con el número de registro № G1106611 del 01 de octubre de 2012 (fecha de 
la presentación de la solicitud 01.03.2012). Los datos de las marcas comerciales antes 
citadas pueden consultarse en la web oficial de la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual 
de la República Popular de China (SIPO) http://sbcx.saic.gov.cn/traide/ Código postal: 
100028 Postbox: No.100088, filial 104, Beijing, China Email: 
chinatrademarkdatabase@gmail.com Dirección: Of. 213, № 14 Shuguangxili, Tchaoyan, 
Beijing, China. 

 

http://sbcx.saic.gov.cn/traide/
mailto:chinatrademarkdatabase@gmail.com


54 

 

 
 



55 

 

Estados Unidos de América. “GRABOVOI®” con el número de registro №4329566 del 30 de 
abril de 2013 (fecha de la presentación de la solicitud 02 de marzo de 2011) y “GRIGORI 
GRABOVOI®” con el número de registro № 85255853 del 19 de julio de 2013 (fecha de la 
presentación de la solicitud 02 marzo de 2011). Los datos de las marcas comerciales antes 
citadas pueden consultarse en la web oficial de la Oficina de Patentes y Marcas Comerciales 
de los EEUU /United States Patent and Trademark Office que registra las marcas 
comerciales http://www.uspto.gov  Dirección: P.O. Box 1450, Alexandria, VA 22313-
1450,Teléfono1-800-786-9199; E-mail: TrademarkAssistanceCenter@uspto.gov  

 

 
  

http://www.uspto.gov/
mailto:TrademarkAssistanceCenter@uspto.gov
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Certificado de registro de un diseño industrial del dispositivo 
PRK-1UM en el Reino Unido 
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Documento sobre el registro del diseño industrial del dispositivo 
PRK-1UM en Suiza 
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Certificado de los "Idvorsky Laboratories" sobre la conformidad 
del dispositivo PRK-1UM con el Reglamento de compatibilidad 

electromagnética 
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Informe adicional de «Idvorski Laboratorije» sobre las pruebas 
del dispositivo PRK-1UM con un láser de clase 1 

 

 

 

 

 



 
IDVORSKY LABORATORIES Ltd. Belgrade 
Volgina 15, 11060 Belgrade, Serbia 
 
www.idvorsky.com  
office@idvorsky.com 
Phone: +381 11 6776329 

 

This report is not valid unless signed/authorized and shall not be reproduced except in full form IL.TR.EMC2/1 
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1. TEST SUMMARY 
 
 
The EUT is tested as tabletop equipment. 
 
This is a partial test report. 
 
The EUT was previously tested according to EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + 
A1:2019 + A2:2021 + AC:2022-01, EN IEC 55014-1:2021 and EN IEC 55014-2:2021 and the test report 
#1446-2 was issued on 24.05.2024. by Idvorsky Laboratories. 

 
The EUT was partially tested according to EN IEC 55014-1:2021 in order to confirm compliance with the 
standard due to following changes: 

 
o New LED laser. 

 
 

The EUT contains the following ports:  
 

• enclosure port 

• DC mains port – USB, 5 V DC. 
 

Only tests concerning these ports shall be taken into account following the customer's request: 

• enclosure port 

• AC mains port of the auxiliary equipment. 
 
 

 
 
Overview of the test results according to the test plan and specified performance criteria listed in Clause 
3.5 and in EUT’s mode of operation as noted in Clause 3.4 of this report: 

 

 
(1) In cases where, in regard to the year of publication, the test method referenced by the applied product standard 
does not coincide with the laboratory's scope of accreditation (SoA), the test method within the SoA shall be applied as 
noted. In all such cases, the test methods were compared and no significant differences consigning to the testing had 
been found. 
 
(2) The highest internal frequency of the EUT is 16 MHz, according to the customer. The test was performed up to 
1 GHz in accordance with clause 4.3.5.1 and table 10 of standard EN IEC 55014-1:2021. 

 
  

STANDARD TEST METHOD PORT 
MODE OF 

OPERATION 
TEST SPECIFICATIONS 

VERDICT 

EN IEC 55014-1: 
2021 

Conducted RF 
emission test 

AC mains 
port of the 
auxiliary 

equipment 

The fourth 
and the fifth 

mode 

Frequency range: 
150 kHz – 30 MHz 

Measurement by application of 
LISN. 

Limits: Table 5, Clause 4.3.3.6 of  
EN IEC 55014-1: 2021 

PASS 

EN IEC 55014-1: 
2021 

Radiated RF 
emission test 

Applied (1) 

EN 55016-2-3:2017 
+ A1:2019 

Enclosure 
The fourth 

and the fifth 
mode 

Frequency range: 
30 MHz – 1GHz(2) 

Limits: Table 9, Clause 4.3.4.5 of 
EN IEC 55014-1:2021 

Performed in SAC with BiLog 
antenna at 3 m distance. 

PASS 

http://www.idvorsky.com/
mailto:office@idvorsky.com
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2. CONTENTS 

 

0. Front page  
 

1. Test summary 
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3. Identification of the EUT 
 

3.1. Data 
3.2. Photographs/schematics 
3.3. Auxiliary equipment 
3.4. Modes of operation 
3.5. Performance criteria 
3.6. Product related notes 

 
4. Testing location and conditions 

 
5. Test results 

 
 

5.1. Conducted RF emission test 
5.2. Radiated RF emission test 
 

 
6. Measurement equipment 

 
7. Measurement uncertainty 

 
8. General remarks 

 
9. Appendixes 
  

http://www.idvorsky.com/
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3. IDENTIFICATION of the EUT 
 
 

3.1. Data* 
 
EUT:       PRK-1UM three-modes 
Model:       PRK-1UM three-modes 

Serial number:    P189489D82.2M1 

 
Nominal voltage:    5 V DC 
Nominal current:    0.4 A 
Dimensions:       200 mm x 160 mm x 65 mm 
Mass:       1 kg 
 
USB power supply cable:  95 cm length, with the ferrite choke CF-65SN (2 turns) at 3 cm distance from  

EUT’s connector  
 
Note:        EUT is not a medical device, according to the customer.  
 
*Supplied by the customer 
 
3.2. Photographs/schematics 

 

 
  

EUT, top side 
 

 

http://www.idvorsky.com/
mailto:office@idvorsky.com


 
IDVORSKY LABORATORIES Ltd. Belgrade 
Volgina 15, 11060 Belgrade, Serbia 
 
www.idvorsky.com  
office@idvorsky.com 
Phone: +381 11 6776329 

 

This report is not valid unless signed/authorized and shall not be reproduced except in full form IL.TR.EMC2/1 

EMC Test Report #1446-3 Page 5 of 19 

 

 
EUT, bottom side 

 
 

 
EUT, front side 

http://www.idvorsky.com/
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EUT, rear side 

 
 

 
EUT, left side                                         EUT, right side 

http://www.idvorsky.com/
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EUT, USB power supply cable (95 cm length) 

 
 
 

 
The new laser label 

  

http://www.idvorsky.com/
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3.3. Auxiliary equipment 
 

MARK NAME / TYPE / PURPOSE QUANTITY 

Turnmax power 
supply AC/DC adapter for power supply of the EUT 1 

 
Photographs: 

 
    

AC/DC power supply adapter 5 V DC 
 

3.4. Modes of operation 
 

MODE OF 
OPERATION 

DESCRIPTION 

The fourth 
mode 

The EUT is powered via USB cable of 95 cm connected to 5 V DC AC/DC adapter which is 
connected to 230 V, 50 Hz distribution network. Button 1 and 2 are off. The fourth mode is 
activated by turning on the button 3 which lights up blue when is turned on. This mode includes 
two lasers and an OLED screen. The inclusion of the laser can be observed from the back of 
the device through the ventilation holes. The required series of numbers is written to the SD 
card. An OLED display is used to read the numeric series. For this additional function, It is 
necessary to turn off the button on the left side of the OLED screen, insert the SD card and turn 
on the button on the left side of the OLED screen. Inscriptions appear on the display. SD card is 
inserted into a special slot on the front panel on the right side. 

The fifth mode 

The EUT is powered via USB cable of 95 cm connected to 5 V DC AC/DC adapter which is 
connected to 230 V, 50 Hz distribution network. Button 1 and 2 are off. Button 3 is turned on 
and lights up blue. This mode includes two lasers and an OLED screen. The inclusion of the 
laser can be observed from the back of the device through the ventilation holes. The required 
series of numbers is written to the SD card. An OLED display is used to read the numeric 
series. For this additional function, It is necessary to turn off the button on the left side of the 
OLED screen, insert the SD card and turn on the button on the left side of the OLED screen. 
Inscriptions appear on the display. SD card is inserted into a special slot on the front panel on 
the right side. The fifth mode is activated by pressing the metal button on the right side of the 
screen. The LED on the front panel above the SD card is flashing.  

 
The manufacturer’s remark:   Mode 4th refers to the additional functions of modes 1 and 2. 
 

http://www.idvorsky.com/
mailto:office@idvorsky.com
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OLED display showing the numeric series 

 

 

 
3.5. Performance criteria 
 
 
3.5.1. Emission criteria 
 
 

Conducted RF emission 150 kHz – 30 MHz: Required emission limits are according to the customer’s 
request and also in accordance with table 5, Clause 4.3.3.6 of EN IEC 55014-1:2021. 
 

Radiated RF emission 30 MHz – 1 GHz: Required emission limits are according to the customer’s request 
and also in accordance with the limits from table 9, Clause 4.3.4.5 of EN IEC 55014-1:2021. 
 
 
 

3.5.2. Immunity criteria 
 
None. 
  

http://www.idvorsky.com/
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3.6. Product related notes 
 
Data of the new laser, provided by the customer: 

 
 

4. TESTING LOCATION AND CONDITIONS 
 

 
Location:  Idvorsky Laboratories Ltd. Belgrade 
    Volgina 15, 11060 Belgrade, Serbia 
 
Conditions: 

  Temperature:    25.7 °C – 27.3 °C  
  Relative humidity:   50.1 % – 56.3 % 
  Atmospheric pressure: 987 hPa – 989 hPa 

  

http://www.idvorsky.com/
mailto:office@idvorsky.com
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5. TEST RESULTS 
 
 

5.1. Conducted RF emission test 
 
Date:    12.07.2024.  
Test standard:  EN IEC 55014-1:2021 
Tested by:   Andrijana Lazić, Slaven Pavlekić and Miloš Maksimović 
 
 
5.1.1. Setup 
 
5.1.1.1. The fourth mode 
 

 
 

Port under test:   AC mains port of the auxiliary equipment (LISN) 
AC mains port voltage: 219 V, 50 Hz (Imax = 10 mA) 
Frequency range:   150 kHz – 30 MHz 
Pre-scan dwell time:  10 ms 
Pre-scan detector:  Peak 
Step:      4 kHz 
Final measurement time: 15 s 

Mode of operation:  The fourth mode  
 

  

http://www.idvorsky.com/
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5.1.1.2. The fifth mode 
 

 
 

 
Port under test:   AC mains port of the auxiliary equipment (LISN) 
AC mains port voltage: 219 V, 50 Hz (Imax = 10 mA) 
Frequency range:   150 kHz – 30 MHz 
Pre-scan dwell time:  10 ms 
Pre-scan detector:  Peak 
Step:      4 kHz 
Final measurement time: 15 s 

Mode of operation:  The fifth mode  
  

http://www.idvorsky.com/
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5.1.2. Results 
 
 

5.1.2.1. The fourth mode 
 
 

 
 
List of selected disturbances: 
 

f [MHz] Pk level 

[dBuV] 

QP level 

[dBuV] 

QP limit 

[dBuV] 

QP 

margin 

[dB] 

Av level 

[dBuV] 

Av limit 

[dBuV] 

Av margin 

[dB] 
LINE 

0.162 64.096 55.270 65.361 -10.090 25.856 58.169 -32.313 N 

0.174 62.285 54.010 64.767 -10.760 24.905 57.397 -32.492 N 

0.186 60.908 52.470 64.213 -11.750 24.618 56.677 -32.059 N 

0.202 57.927 47.370 63.528 -16.160 20.227 55.786 -35.559 N 

0.214 56.196 46.950 63.049 -16.100 19.436 55.163 -35.727 N 

0.234 51.737 40.190 62.307 -22.120 15.987 54.198 -38.212 N 

0.250 52.867 42.100 61.757 -19.660 16.777 53.484 -36.707 N 

0.278 48.657 37.540 60.875 -23.340 19.607 52.338 -32.731 N 

0.306 48.214 36.470 60.078 -23.600 23.474 51.302 -27.828 N 

0.438 46.873 38.650 57.100 -18.450 30.193 47.429 -17.236 N 

 

 

Limits: Clause 4.3.3.6, table 5 of EN IEC 55014-1:2021. Verdict: PASS 
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5.1.2.2. The fifth mode 
 
 

 
 
 
List of selected disturbances: 
 

f [MHz] Pk level 

[dBuV] 

QP level 

[dBuV] 

QP limit 

[dBuV] 

QP 

margin 

[dB] 

Av level 

[dBuV] 

Av limit 

[dBuV] 

Av margin 

[dB] 
LINE 

0.170 57.041 45.490 64.960 -19.470 22.301 57.649 -35.348 L1 

0.182 56.218 44.800 64.394 -19.600 21.938 56.912 -34.975 L1 

0.194 55.485 44.910 63.864 -18.950 21.975 56.223 -34.248 L1 

0.222 54.694 43.120 62.744 -19.620 20.174 54.767 -34.593 L1 

0.238 52.028 40.210 62.166 -21.960 19.158 54.015 -34.858 L1 

0.270 51.751 40.180 61.118 -20.940 21.891 52.653 -30.762 L1 

0.298 49.208 37.940 60.298 -22.360 26.118 51.588 -25.469 L1 

0.418 44.385 39.690 57.488 -17.800 31.665 47.934 -16.269 L1 

0.442 46.943 42.230 57.024 -14.790 33.963 47.331 -13.368 L1 

0.478 48.369 44.180 56.374 -12.190 35.769 46.486 -10.717 L1 

 

 

Limits: Clause 4.3.3.6, table 5 of EN IEC 55014-1:2021. Verdict: PASS 
 
 
 
5.1.3. Deviations 
 
None. 
 
 
5.1.4. Comments 
 
None. 
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5.2. Radiated RF emission test 
 
Date:     12. and 15.07.2024.  
Test standard:   EN 55016-2-3:2017 + A1:2019 
Tested by:    Andrijana Lazić, Slaven Pavlekić and Miloš Maksimović 
 
5.2.1. Setup 
 
Note: Pre-scan measurements were made in different modes of operation of the EUT in order to determine 
the worst case regarding radiated RF emission. 
 

 
  

Test location:      semi-anechoic chamber  
EUT to antenna distance:   3 m 
Pre-scan RBW:     120 kHz (step 40 kHz) 
Pre-scan dwell time:    2 ms 
Final measurement:    15 s  
Final RBW:      120 kHz 
Mode of operation:    The fourth mode (U = 223 V, Imax = 10 mA) 
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Test location:      semi-anechoic chamber  
EUT to antenna distance:   3 m 
Pre-scan RBW:     120 kHz (step 40 kHz) 
Pre-scan dwell time:    2 ms 
Final measurement:    15 s  
Final RBW:      120 kHz 
Mode of operation:    The fifth mode (U = 223 V, Imax = 10 mA) 

 
Pre-scan, both modes of operation, deciding the worst case: 

Pre-scan angles:     0°, 90°, 180° and 270° 
Pre-scan antenna height:   1 m 
Pre-scan antenna polarization: HOR and VER 

Pre-scan, the worst case, complete test 

Pre-scan angles:     0°, 90°, 180° and 270° 
Pre-scan antenna height:   1 m, 2.5 m and 4 m 
Pre-scan antenna polarization: HOR and VER 

Mode of operation:    The fifth mode (U = 223 V, Imax = 10 mA) 

 

Limits: 

Frequency range 
[MHz] 

Average limit dB(µV/m) 
Quasi-peak limit 

dB(µV/m) 
Peak limit 
dB(µV/m) 

30 – 230 -- 40 -- 

230 – 1000 -- 47 -- 
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5.2.2. Results 
 
5.2.2.1. Pre-scan, both modes of operation, deciding the worst case 
 

The fourth mode 
 

 
 
 
Note: Pre-scan measurement was made in order to determine the worst case regarding radiated RF 
emission. 

The fifth mode 
 

 
 
Note: Pre-scan measurement was made in order to determine the worst case regarding radiated RF 
emission. 
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5.2.2.2. Complete test, the fifth mode 
 

 
 
 
List of selected disturbances: 

 
Frequency 

[MHz] 
QP level 
[dBuV/m] 

QP limit 
[dBuV/m] 

Margin 
[dB] 

Antenna 
polarization 

Azimuth 
[deg] 

Antenna height 
[m] 

127.999 23.770 40 -16.230 | 85 1.030 

241.960 12.010 47 -34.990 -- 165 1.030 

457.200 18.900 47 -28.100 | 2 1.820 

513.601 13.520 47 -33.480 -- 239 4.000 

794.639 18.870 47 -28.130 -- 360 3.990 

814.520 19.190 47 -27.810 | 252 1.250 

984.199 22.720 47 -24.280 | 66 1.250 

 

Limits: Clause 4.3.4.5, table 9 of EN IEC 55014-1:2021 

 

 Verdict: PASS 

 
5.2.3. Deviations 
 
None. 
 
 
5.2.4. Comments 
 
 
The highest internal frequency of the EUT is 16 MHz, according to the customer. The test was performed 
up to 1 GHz in accordance with clause 4.3.5.1 and table 10 of standard EN IEC 55014-1:2021. 
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6. MEASUREMENT EQUIPMENT 
 
 
The following equipment is used for tests: 
 

Type Manufacturer Model Ser.No. 
IN 

number 

USED IN TEST/-S 
Reported in the 

Clause/-s: 

EMI receiver Schaffner SMR4503 81 0138 5.1. 5.2 

Software Teseq 
Compliance 5 

E/I v5.26.4 

517-2881623-74 
and 517-

2846725-70 
0125 5.1. 5.2 

V-network 4-line Teseq NNB52 27384 0134 5.1 

Antenna Teseq CBL6144 35349 0115 5.2 

Semi anechoic chamber Comtest 3m / 0305 5.2 

Antenna mast Maturo CAM-4.0 / 306 5.2 

Controller Maturo MSU / 307 5.2 

Pulse limiter Schwarzbeck VTSD 9561-F 9561-F-N 0971 0356 5.1 

 

 

7. MEASUREMENT UNCERTAINTY 
 
For test 5.1: AC mains port: ULAB = UCISPR = 3.4 dB in frequency range 150 kHz – 30 MHz. 

Expanded uncertainty of measurement. expressed as the standard uncertainty of 
measurement multiplied by the coverage factor k = 2, which for normal distribution 
corresponds to a coverage probability of approximately 95 %. Measurement 
uncertainty calculation is carried out according to EN 55016-4-2:2011 + A1:2014 + 
A2:2018. 

 
For test 5.2: 4.9 dB (HOR 30 MHz – 300 MHz) 
 5 dB (VER 30 MHz – 300 MHz) 
 5.2 dB (HOR and VER 300 MHz – 1000 MHz) 

Expanded uncertainty of measurement expressed as the standard uncertainty of 
measurement multiplied by the coverage factor k = 2. which for normal distribution 
corresponds to a coverage probability of approximately 95 %. 
Measurement uncertainty is according to EN 55016-4-2:2011 + A1:2014 + 
A2:2018 (ULAB ≤ UCISPR). 

 
 
8. GENERAL REMARKS 
 
Date format is dd.mm.yyyy. 

 
Decimal mark is indicated by dot (.) within the report. 
 
 
 
 
9. APPENDIXES 
 
None. 
 
 

END OF THE REPORT 
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